Heb 10:5



- is the inferential conjunction DIO, which is the crasis of the preposition DIA and the relative pronoun HOS, literally meaning “because of which.”  It means “therefore, For this reason as in Mt 27:8; Lk 7:7; Acts 15:19; 20:31; 25:26; 26:3; 27:25, 34; Rom 1:24; 2:1; 13:5; Heb 3:7, 10.”
  Then we have nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb EISERCHOMAI, which means “to come into; to enter.”


The present tense is a historical present, which views the past historical action as if it were occurring right now for emphasis and dramatic effect.


The deponent middle/passive voice is active in meaning—our Lord producing the action from His deity in hypostatic union.


The participle is temporal, indicating that this action of coming into the world is coterminous with what He says.  It is translated with the temporal word “when…”

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “into the world” and referring to the world of mankind.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on as our Lord speaks.


The active voice indicates that our Lord produces the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

“For this reason, when He comes into the world, He says,”

- is the accusative feminine singular direct object from the nouns THUSIA, meaning “sacrifice or offering” with the connective KAI, meaning “and,” followed by the noun PROSPHORA, meaning “offering, present, gift.”  Then we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the second person singular aorist active indicative from the verb THELW, which has both the meaning “(1) to want, wish, will, desire; and (2) to take pleasure in, like as in: Mk 12:38; Lk 20:46; Mt 27:43; 9:13; 12:7; Heb 10:5, 8; Col 2:18.”
  Here it means to “desire,” because in the explanation given in Heb 10:8 the writer says, “  meaning: you have not desired nor taken pleasure in,” using the verb EUDOKEW, meaning “to take pleasure in” along with the verb THELW, meaning “to desire.”


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the attitude of God toward animal sacrifices in its entirety, but emphasizes its culmination point or completed result or state.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action of not desiring the thousands of meaningless animal sacrifices from worshipers that had nothing of grace, love, or gratitude in their souls to go with the sacrifice.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“‘Sacrifice and offering You have not desired,”

- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the accusative direct object from the neuter singular noun SWMA, which means “a body.”  Then we have the second person singular aorist middle indicative from the verb KATARTIZW, which means “to prepare, make, create, outfit Heb 11:3; Rom 9:22; prepare something for someone Heb 10:5.”


The aorist tense is a dramatic-culminative aorist, which emphasizes the results of a completed action dramatically.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The middle voice is an indirect middle, which lays stress and emphasis on God the Father as the member of the Trinity personally responsible for preparing and creating a human body for His Son.  God the Father created the twenty-three male chromosomes, which God the Holy Spirit then used as the agent of God the Father to fertilize the female ovum of Mary, the mother of the humanity of our Lord.


The indicative mood is declarative for an absolute fact and reality.

Finally, we have the dative of advantage and indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “for Me” and referring to our Lord Jesus Christ in the sense of “for My benefit” or “for My advantage.”

“but a body You have prepared [created] for Me’;”

Heb 10:5 corrected translation
“For this reason, when He comes into the world, He says, ‘Sacrifice and offering You have not desired, but a body You have prepared [created] for Me’;”
Explanation:
1.  “For this reason, when He comes into the world, He says,”

a.  The writer continues with an inferential conclusion based upon what he has just said, namely, that it is impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.  Therefore, logically there must be someone or something that takes away sins other than the blood of animal sacrifices.


b.  “Coming into the world” refers to the incarnation of the Son of God, our Lord Jesus Christ.  His entrance into the world as a true human being occurred at His birth.  This is known as His First Advent or incarnation.  His second advent is His return from heaven in resurrection body with the Church and Old Testament believers to rule the world.


c.  The person speaking is our Lord Jesus Christ in His deity.  Babies are incapable of speech.  Our Lord speaks from His hypostatic union with His deity doing the speaking to God the Father.  The subject of what He says is regarding the perfect human body, which God the Father has provided for Him for His incarnation.


d.  A human body was absolutely necessary for our Lord, so that our personal sins could be imputed to that human body and be judged.  Deity can have nothing to do with sin.  Therefore, the Son of God had to have a human body, so that He could satisfy the justice of God by our sins being judged in His body as a substitute for us.


e.  What God the Father said at the incarnation of Christ was given in Heb 1:6, “Moreover again, when He brings His firstborn into the world, He says, ‘And all the angels of God must fall down and worship Him.’”

2.  “‘Sacrifice and offering You have not desired,”

a.  The author continues with a quote from the deity of the incarnate Christ at the moment of His birth.  The statement comes from a passage in the Old Testament, but our Lord changes what was said by David and makes it apply to Himself at His incarnation.  The author of Hebrews quotes our Lord accurately through the inspiration of the Holy Spirit, who guided him in making the change of wording to exactly what our Lord said.


b.  This quote is taken almost word for word from Ps 39:6 of the Septuagint (Ps 40:6 in the Hebrew text).  The one change in the Greek text from Heb 10:5 is the word ( = ear) instead of the word “body.”  The Greek translation says “My ears You have prepared for Me.”


c.  The Hebrew of Ps 40:6 says, “Sacrifice and meal offering You have not taken pleasure in; My ears You have opened; burnt offering and sin offering You have not required.”  The Hebrew verb means: to delight in, take pleasure in.  The underlined portion in Ps 40:6 (above) indicates the change from the Hebrew to the Greek translation.  The change occurs because of the inspiration of the Holy Spirit, who uses SWMA as an interpretation and paraphrase of the Hebrew text, where the ears represent the whole person.


d.  “Sacrifice and offering” refers to the various animal and food sacrifices and free will offering that worshipers brought from time to time as a part of the Levitical system of ritual.


e.  That God did not desire these things poses a problem since God is the One who required them.  How can God require the sacrifices on the one hand, and then not desire them on the other hand?



(1)  The answer is found in the mental attitude of the one bringing the offering.



(2)  God expected the person making the offering to have an attitude of genuine humility and gratitude for the sacrifice of Christ, which the offering represented.  The problem was that the person making the offering rarely had this mental attitude.



(3)  The person making the offering did so as meaningless ritual, the ritual having no meaning in their soul.  They were going through the motions of worshipping God, but the motions had no thought content behind what they were doing.



(4)  The person making the offering did not understand the animal sacrifice as a representation of the willing self-sacrifice of the spiritual life of Christ.



(5)  Offering the animal was nothing more than a ‘good luck’ ritual to avoid the displeasure of God.



(6)  Therefore, the ritual never achieved the goal for which it was intended.



(7)  Therefore, even though God instituted the ritual to help the person making the offering appreciate the person and work of Christ, God stopped desiring and taking pleasure in the animal sacrifices, when they became nothing more than ritual without reality.



(8)  In the commentary given in Heb 10:8, the writer will expand this thought and state that God did not desire or taken pleasure in these meaningless sacrifices.  God only desired these animal sacrifices when they had meaning for the person making the offering.



(9)  Wholehearted obedience was the sacrifice that God the Father really wanted, and that sacrifice He only received from God the Son incarnate.


f.  The meaninglessness of these animal sacrifices is pointed out by several Old Testament believers.



(1)  1 Sam 15:22, “Samuel said, ‘Has the Lord as much delight in burnt offerings and sacrifices as in obeying the voice of the Lord?  Behold, to obey is better than sacrifice, and to heed than the fat of rams.’”



(2)  Ps 50:8-14, “I do not reprove you for your sacrifices, and your burnt offerings are continually before Me.  I shall take no young bull out of your house nor male goats out of your folds.  For every beast of the forest is Mine, the cattle on a thousand hills.  I know every bird of the mountains, and everything that moves in the field is Mine.  If I were hungry I would not tell you, for the world is Mine, and all it contains.  Shall I eat the flesh of bulls or drink the blood of male goats?  Offer to God a sacrifice of thanksgiving and pay your vows to the Most High.”



(3)  Isa 1:11-15, “‘What are your multiplied sacrifices to Me?’ says the Lord.  ‘I have had enough of burnt offerings of rams and the fat of fed cattle; and I take no pleasure in the blood of bulls, lambs or goats.  When you come to appear before Me, who requires of you this trampling of My courts?  Bring your worthless offerings no longer, incense is an abomination to Me.  New moon and sabbath, the calling of assemblies I cannot endure iniquity and the solemn assembly.  I hate your new moon festivals and your appointed feasts, they have become a burden to Me; I am weary of bearing them.  So when you spread out your hands in prayer, I will hide My eyes from you; yes, even though you multiply prayers, I will not listen.  Your hands are covered with blood.’”



(4)  Jer 7:21-24, “Thus says the Lord of hosts, the God of Israel, ‘Add your burnt offerings to your sacrifices and eat flesh.  For I did not speak to your fathers, or command them in the day that I brought them out of the land of Egypt, concerning burnt offerings and sacrifices. [There are no animal sacrifices mentioned in the Mosaic Law, Ex 20-23.]  But this is what I commanded them, saying, “Obey My voice, and I will be your God, and you will be My people; and you will walk in all the way which I command you, that it may be well with you.”  [This is what the God of Israel told Moses to tell the people in the third month after leaving Egypt, Ex 19:1-5.]  Yet they did not obey or incline their ear, but walked in their own counsels and in the stubbornness of their evil heart, and went backward and not forward.’”



(5)  Hos 6:6, “For I delight in loyalty rather than sacrifice, and in the knowledge of God rather than burnt offerings.”


g.  Lev 1-3 clearly indicates that animal sacrifices were to be offered in a certain manner to God.  But these animal sacrifices were never intended to be meaningless ritual.  When they became meaningless ritual, God did not desire them.  What God always wanted was the willing obedience of the person to the will of God, which is the great sacrifice offered by our Lord and mentioned in the Garden of Gethsemane, “Not My will, but Your will be done.”

3.  “but a body You have prepared [created] for Me’;”

a.  Rather than the animal sacrifices, God the Father wanted a human sacrifice for sin.  This required a human being with a real human body.


b.  The person of the Trinity who was willing to represent the Trinity as a mediator and become a true human being with a real a human body was God the Son.


c.  God the Father prepared/created the genetic material necessary for our Lord’s human body.  God the Holy Spirit caused it to impregnate the female ovum in the virgin Mary.  Thus we have a virgin conception and a virgin birth, resulting in the perfect human body of our Lord Jesus Christ.  There was no imputation of Adam’s original sin, since there was no genetically formed sin nature.


d.  Our Lord needed a real human body, so that the sins of the world could be imputed to that human body and be judged.  Since deity could have nothing to do with sin, it was essential that our Lord have a real human body to come into contact with our sins and be judged for them.


e.  Our Lord also needed a real human body to be our mediator and high priest.  A priest has to be a man and a man has to have a human body.  Our Lord had to become true humanity with a real human body in order to become a man and represent mankind before God the Father.


f.  Our Lord also needed a real human body to become David’s greater son and fulfill the Davidic covenant, in which God promised David that he would have a human son that would rule forever.


g.  Our Lord’s human body is also mentioned in:



(1)  Phil 2:7-8, “but He deprived Himself [of the normal function of deity], by having received the form of a servant, although He had been born in the likeness of mankind.  In fact, although having been discovered in outward appearance as a man, He humbled Himself, by becoming obedient to the point of [spiritual] death; that is, the death produced by the cross.”



(2)  1 Jn 1:1, “What was from the beginning, what we have heard, what we have seen with our eyes, what we have looked at and our hands have touched about the Living Word”



(3)  Jn 1:14, “And the Word became flesh, and dwelt among us, and we saw His glory, glory as of the uniquely-born from the Father, full of grace and truth.”
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